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ASSOCIATION DES PDG DU DISTRICT A-8/U-1  
 
 
Ce recueil d’information sur l’historique de l’association des PDG du district A-8/U-1 a été rendu 
possible grâce à la participation des Lions Denis Panneton PDG, Jean-Guy Robert PDG, Marcel 
Séguin PDG et André L’Espérance PDG, merci à vous tous.  
 
S’il y a erreur ou omission SVP m’en aviser immédiatement au lionshist@quebeclions.ca et 
j’apporterai les corrections nécessaires.  
 

DISTRICT A-8/U-1 PDG ASSOCIATION  
 
This collection of information on the District A-8/U-1  PDG Association Governors was made 
possible by the participation of Denis Panneton PDG, Jean-Guy Robert PDG, Marcel Séguin 
PDG & André L’Espérance PDG, thanks friends. 
 
If there is any errors or omissions please advise me immediately at lionshist@quebeclions.ca and 
I will make the necessary corrections 
 
Gilles Melançon PID  
Historien du district U-1/Historian  
 
Révisé le 2008-11-06 

HISTORIQUE  
Suite à une recommandation de Tris Coffin, il a été décidé de former une association des PDG du 
district A-8. Ceci se passait le 23 juillet 1977 à la résidence de Karl et Gaétane Lorenz et voici le 
procès-verbal de la première réunion.  
Following a recommendation by Lion PIP Tris Coffin it was decided to form a Past District 
Governor’s Association in District A-8. This took place at the residence of PDG Karl & Gaétane 
Lorenz on 23-07-1977 and here are the minutes of the first meeting.  

1ière rencontre de l’association des PDG du district A-8./1
st 

meeting of the A-8 Past District 
Governor Association  
Minutes of Meeting of District A-8 Part District Governors Organization  
held on July 23, 1917 at the residence of Past District Governor, Karl Lorenz.  
The following Past District Governors and their wives were present:  
Gerry Cholette, Karl Lorenz, Stan Saunders, Norman Tartre, Past International President, Tris 
Coffin, Win Shufelt and Gilles Melançon.  
District Governor Marcel Séguin and his wife attended this meeting.  
Past district Governor, Karl, his wife and family extended a warm welcome to all. During the 
afternoon the group was given the opportunity to view the fine workmanship of PDG Karl in his 
unique designed and most attractive house, to tour his extensive farm and fish ponds, to hold a 
business session and finally to partake of a delightful dinner expertly prepared by Karl's wife and 
daughter. 
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P.D.G. Win Shufelt expressed the thanks and appreciation of all to our hosts, this was seconded 
by an enthusiastic round of applause.  
 
BUSINESS SESSION 
P.C.C. Norman Tartre called the meeting to order at 3 P.M.  
 
DECISIONS  
Considerable discussion took place and the following decisions were unanimously approved:  

(1) The name of the organization shall be the District A-8 Past District Governors' 
Organization, as proposed to the Cabinet in February 1977.  

(2) Membership is open to any Past District Governor who is a member of a Lions Club in  
 
District A-8.  
(3) The Annual Meeting shall be held each year in the month of July for the purpose of:  
(a) Meeting socially with the Past District Governors and their wives.  
(b) Electing the President and the Secretary-Treasurer for the ensuing year.  
(c) Hearing the goals and the program of the newly-elected District Governor of A-8.  
4) Other meetings - social, business, or social and business to be held as required and  
on at least one other occasion.  
(5) Suggested areas where the Organization may be of assistance to the District  
      Governor:  

(a) Provide help whenever requested to do so by the District Governor.  
      (b) Reception of International Officers visiting District A-8.  

(c) Promotion of candidates for International offices.  
(d) Encouraging and scheduling of attendance of Past District Governors at  

            special events.  
(e) Changes in zones, regions or districts.  

      (f) Format of conventions, seminars,  
      (g) Special surveys and studies.  
  
ELECTIONS  
It was moved by Gilles Melançon and seconded by Stan Saunders that Karl Lorenz be nominated 
for the office of President 1977-1978. There being no further nominations PDG. Karl. was 
declared elected by the Chairman.  
President Karl took the Chair and thanked all for the confidence placed in him. He assured the 
members about he would strive to make the Organization an asset to the District.  
Chairman Karl called for nominations for the office of Secretary/Treasurer. It was moved by 
Norman Tartre and seconded by PIP Tris Coffin that Win Shufelt be nominated for the office. 
There being no further nominations, the Chairman declared PDG Win elected.  
 
REMARKS OF DISTRICT GOVERNOR, MARCEL 
DG Marcel expressed his thanks and appreciation of the newly formed Past District Governors' 
Organization and stated that he felt it would be most helpful to the sitting Governor each year.  
DG Marcel requested the Organization to consider holding an early meeting for the purpose of 
scheduling the attendance of the Past Governors at several Charter Nights in September and 
October.  
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NEXT MEETING  
Following discussion it was agreed that the next meeting should. be held on September 12th at 
6:30 P.M., preferably on Decarie Blvd. The Secretary-Treasurer was requested to make the 
necessary arrangements for dinner and business session.  
ADJOURNMENT  
No further business, meeting adjourned at 4:15 P.M.  

 
Membres fondateurs  

Charter members  
PDG Gerry Cholette, PDG Karl Lorenz, PDG Stan Saunders, PCC Norman Tartre, Past 
International President Tris Coffin, PDG Win Shufelt & PCC Gilles Melançon .  

 
Changement en 1986-1987  

Changes in 1986-1987  
Il a été décidé à l’unanimité que le seul objectif de l’Association serait de réunir les ex-
gouverneurs en bonne amitié.  
It was unanimously approved that the sole objective of the association would be to unite the PDG 
in good friendship.  

  
Activités de l’Association au cours des ans  

Association activities over the years  
Tournoi de golf le premier vendredi du mois d’août de chaque année.  
Golf Tournament the 1st Friday in August  
Rencontre amicale à l’occasion de la période des fêtes.  
Social meeting during the holiday Season.  
Rencontre amicale lors des congrès de district.  
Social meeting during the district convention.  
Épluchette de blé dinde.  
Corn roast party.  
Visite Chez Corby’s.  
Visit at Corby’s.  
Partie de base-ball .  
Base-ball game.  
Dégustation de vin à la régie des alcools du Québec.  
Wine tasting.  
Rencontre annuelle à la cabane à sucre.  
Sugar house annual party.  

Membre honoraire et membre à vie  
Honorary & life members.  

Les membres honoraires ou à vie de l’Association sont Tris Coffin PIP, Gilles Melançon PID et 
Win Shufelt PDG.  
The honorary and life members of the Association are PIP Tris Coffin and PID Gilles Melançon 
and Win Shufelt PDG.  
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Les présidents et secrétaire/trésorier se succédèrent comme suit :  
The President, Vice-President and Secretary/Treasurer are as follow :  
PRÉSIDENT                       VICE-PRÉSIDENT                  SECRÉTAIRE/TRÉSORIER  
PRESIDENT                       VICE-PRESIDENT                  SECRETARY/TREASURER  
1977-1978 Karl Lorenz         Pas de vice-président                Win Shufelt  
1978-1979 Karl Lorenz         Pas de vice-président                Win Shufelt  
1980-1981 John Schenck      Ted Seaman                              Marcel Séguin  
1981-1982 John Schenck      Ted Seaman                              Marcel Séguin  
1982-1983 Ted Seaman         Gilles Melançon                       Marcel Séguin  
1983-1984 Jack Landerman   Pas de vice-président               Marcel Séguin  
1984-1985 Jack Landerman   Gerry Cholette                         Marcel Séguin  
1985-1986 Gilles Melançon   Gerry Cholette                         Marcel Séguin  
1986-1987 Marcel Séguin      Jean-Marcel Tessier   René Arbour  
1987-1988 Marcel Séguin      Jean-Marcel Tessier   René Arbour  
1988-1989 Marcel Séguin     Jean-Marcel Tessier   René Arbour  
1989-1990 Jean-Marcel Tessier  Bernard Rivet    René Arbour  
1990-1991 René Arbour   Bernard Rivet    Richard Preston  
1991-1992 Gerry Cholette   Lionel Tremblay   René Arbour  
1992-1993 Norman Tartre  Bernard Rivet    René Arbour  
1993-1994 Bernard Rivet   Yvon Chaperon   René Arbour  
1994-1995 André George   Yvon Chaperon   René Arbour  
1995-1996 Lionel Tremblay   Yvon Chaperon   Denis Panneton  
1996-1997 Lionel Tremblay   Yvon Chaperon   Denis Panneton  
1997-1998 Lionel Tremblay   Raynald Marin   Denis Panneton  
1998-1999 Marcel X. Bissonnette  Raynald Marin   Denis Panneton  
1999-2000 Raynald Marin **  Yvon Chaperon   Denis Panneton  
2000-2001 Yvon Chaperon   Jean-Guy Robert   Denis Panneton  
2001-2002 Jean-Guy Robert   Yvon Woodrough   Denis Panneton  
2002-2003 Denis Panneton   Yvon Woodrough   André L’Espérance  
2003-2004 Denis Panneton   Yvon Woodrough   André L’Espérance  
2004-2005 Yvon Woodrough  Richard Preston   André L’Espérance  
2005-2006 Yvon Woodrough  Richard Preston   André L’Espérance  
2006-2007 Richard Preston   Gilles Melançon   André L’Espérance  
2007-2008 Richard Preston   Gilles Melançon   André L’Espérance 
2008-2009 Yves Léveillé  Robert Dupuis   André L’Espérance 
 
** Raynald Marin ne pouvant plus servir au poste de président est remplacé par Yvon Chaperon.  
Raynald Marin being unable to serve was replaced by Yvon Chaperon.  

 
Faits saillants 1977-2006  

Highlights 1977-2006  
 
À la lecture des procès-verbaux du tout début, soit ceux de 1977-1978 je n’ai pas relevé le coût 
des cotisations mais il y en avait une puisque nous payions des comptes. Je crois me souvenir que 
le coût était de 10.00$.  
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After reading all the minutes of the meeting of our Association for 1977-1978, I was unable to 
find the original annual dues but we had one as we were paying bills in our first year of existence.  
 
Le 9 juillet 1978 le PDG Dick Lee de la Saskatchewan et membre du club Lions de Roxboro se 
joint à nos rangs.  
July 9, 1978, PDG Rick Lee from Saskatchewan and member of the Roxboro Lions Club joined 
our Association.  
 
Le 6 mai 1978, le past-président international Walter Fisher assiste à notre réunion.  
May 6, 1978 PIP Walter Fisher attended our meeting.  
 
Le 9 juillet 1978, les cotisations ont augmenté à 15,00$. Un tournoi de golf sera organisé pour 
soutenir la candidature de notre candidat au poste de directeur international Norman Tartre.  
July 9, 1978 our annual dues were increase to 15,00$. A golf tournament was organized to 
support Norman Tartre in his quest to become International Director.  
 
Le 24 août 1980, Tris Coffin PIP est nommé président honoraire de notre Association.  
August 24,1980, Tris Coffin PIP is named as Honorary President of our Association  
 
Le 4 août 1984, une nouvelle constitution est approuvée et remplace celle du début de 
l’Association. A cette même date, on discute de l’idée de former un nouveau MD au Québec.  
August 4, 1984, a new constitution is adopted and replaced the original constitution. On the same 
date we spoke about the idea of forming a new MD in Quebec.  
 
Le 5 août 1985, Jean-Marcel Tessier annonce qu’il sera candidat au poste de directeur 
international.  
August 5,1985, Jean-Marcel Tessier announced that he will be a candidate for International 
Director.  
 
Le 7 septembre 1990, on augmente la cotisation à 20,00$.  
September 7, 1990, the dues are increased to 20,00$  
 
Nous fêterons les 50 ans de lionisme de Tris Coffin lors du congrès du district A-8 qui sera tenu à 
Laval.  
We will celebrate Tris Coffin 50 years as a member of the International Association of Lions 
Clubs International during the District Convention in Laval..  
 
Le 23 juillet 1992, Jean-Marcel Tessier annonce qu’il sera candidat au poste de directeur 
international pour le terme 1995-1997.  
July 22, 1992, Jean-Marcel Tessier announced that he will be a candidate for International 
Director 1995-1997.  
 
Le 30 septembre 1995, Win Shufelt est nommé membre honoraire de notre Association.  
September 30, 1995, Win Shufelt in named as life member of our Association.  
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Le 1
er 

août 1997, Gilles Melançon nous adresse la parole à titre de nouveau directeur international 
1997-1999.  
August 1, 1997, Gilles Melançon addresses the group as newly elected International Director 
1997-1999.  
Le 6 août 1999, Gilles Melançon est nommé membre à vie de notre Association.  
August 6, 1999, Gilles Melançon is named Life Member of our Association.  
 
Le 2 août 2002, il est suggéré que les postes électifs soient pour un terme de deux ans, si les élus 
acceptent de servir lors de la deuxième année.  
August 2, 2002, it is suggested that the elective functions would be for a two years term, if the 
elected officials agree to serve the second year.  
 
Chaque année le tournoi de golf des PDG est tenue le premier vendredi du mois d’août. 
Each year the PDG golf tournament is held on the 1st Friday of August. 
 
 
En 2005, le tournoi s’est tenu à Crabtree et le goûter chez Denis Panneton. 
In 2005, the tournament was held in Crabtree and the dinner at Denis Panneton’s residence. 
 
En 2006,  le tournoi s’est tenu à Crabtree et le goûter chez Richard Preston. 
In 2006, the tournament was held in Crabtree and the dinner at Richard Preston’s residence 
 
En 2007,  le tournoi s’est tenu à Crabtree et le goûter chez Richard Preston. 
In 2007, the tournament was held in Crabtree and the dinner at Richard Preston’s residence 
 
L’épluchette de blé dinde a eu lieu le 1er septembre 2007 à la résidence de Denis & Denise 
Panneton. 
 
The corn roast party was held at the Panneton’s residence on 1 September 2007. 
 
En 2008, l’épluchette de blé dinde a eu lieu à la résidence de Denis & Denise Panneton et les 
personnes présentes sont les suivantes : 
Norman & Rita Tartre 
Richard & Rachel Preston 
Denis & Denise Panneton 
Gilles & Denise Melançon 
Robert &Marie-Paule Dupuis 
 
 
Fichier : Historique association des PDG du district A-8/U-1 
 
 


